
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Dying with Christ -Living with Hope Series – January 12,19, 26, 2026 
Mary Mother of the Church – 85 Kirkbridge Dr. Winnipeg. 
Join us for a powerful three-part video series from the Christian Medical and 
Dental Association (CMDA), presented by the Archdiocese of Saint Boniface 
alongside local Catholic healthcare professionals, where we demystify death 
and the dying process and offer a fresh, hope-filled perspective on end-of-life 
questions. 
Through group discussions and personal reflection, video presentations 
from theologians and medical specialists this program explores: 
 

 Session 1- January 12: Death and Dying 

 Session 2- January 19: Pain, Suffering, and End of Life 

 Session 3- January 26: The Christian Duty to Care 

Discover how a commitment to die with Christ enables us to live with hope. 
Click here for the program trailer.  Click here for poster.  
Please register here by January 7, 2026.   
Workbooks provided in Session 1 for the first 25 registrations.  
The series is free; however, free-will donations are welcomed. 
For more info contact, Nadine Fetherston: mfl2@archsaintboniface.ca 

 
 

 

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Antoine & Chantal Janssen 

Offering – Thank you! 
December 24, 2026 - $3117.85 
December 25, 2025 - $535.00 

December 28, 2025 – $3731.60 
Renovations - $280.00 

Grotto - $1487.49 
 

Quêtes – Merci! 
Le 24 décembre, 2025 – 3117.85$ 
Le 25 décembre, 2025 – 535.00$ 
Le 28 décembre, 2025 -3731.60$ 

Rénovations -280.00$ 
Grotte –1487.49$ 

 

Ministère liturgique 
Le 4 janvier, 2026 à 9h        Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Kathy Marion 
Sacristain / Servant : Dave Collette 
Lectrice : Kathy Marion 
Aide à la communion : Marie-Lynne Catellier 

Quête :  Bob Maynard, Paul Catellier & 2 bénévoles 

Le 11 janvier, 2026 à 9h        Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Christine Collette 
Sacristain / Servant : Richard Ouellet 
Lectrice : Michelle Gauthier 
Aide à la communion : Marie-Anne Derbowka 
Quête :  Lucille & Maurice Picton & 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   
January 4, 2026, @ 11 am Music: no music 
Greeter: Theresa Zarecki 
Altar server: Félix Barnabé & Kaitlyn Robidoux 
Reader:  Dawn MacIntyre 
Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht  
Collection: Arthur Milette, Annette Buczko, Gérald Maynard & 

Lorelei Catellier 

January 11, 2026, @ 11 am Music: Libby Furedi  

Greeter: Roxelle Gosselin 
Altar server: Patick & Paxton Hamonic 
Reader:  Kyle Furedi 
Eucharistic minister / Sacristan : Annette Buczko 

Collection: Roxelle Gosselin, Félix, Adelle & Sylvain Barnabé 

Marriage Tips 
Epiphany of the Lord – Come and meet the baby Jesus. His 
kingdom is founded on love and mercy, in humility and 
service. As you meet Jesus, may you, like the Magi, be filled 
with great joy, gratitude, and praise for the wonderful things 
God has done for you. 

 
Réflexions sur le mariage 

Épiphanie du Seigneur - Venez rencontrer l'enfant Jésus. 
Son royaume est fondé sur l'amour et la miséricorde, dans 
l'humilité et le service. En rencontrant Jésus, puissiez-vous, 

comme les mages, être remplis d'une grande joie, de 
gratitude et de louanges pour les choses merveilleuses que 

Dieu a faites pour vous. 

 

Stewardship  

 
January 4, 2026: Epiphany of the Lord 
 
 “Then they opened their treasures and offered 
him gifts of gold, frankincense, and myrrh.”   
MATTHEW 2:11  
 
The image of the Magi kneeling before the infant 
Jesus and opening their treasure chests for Him 
is an image that we should all try to follow each 
day.  In gratitude for all that we have been 
given, we are called to generously share all our 
gifts, not just the ones we pick and choose.  God 
wants us to be generous with everything, but 
especially that one thing that means the most to 
you.  

 

Intendance 
 

Le 4 janvier 2026 - Épiphanie du Seigneur 
 
« Ils ouvrirent alors leurs coffrets et lui offrirent en présent 
de l'or, de l'encens et de la myrrhe. »   MATTHIEU 2, 11  
 
L'image des mages agenouillés devant l'enfant Jésus et 
ouvrant leurs coffres au trésor pour lui est une image que 
nous devrions tous essayer de suivre chaque jour.  En 
signe de gratitude pour tout ce qui nous a été donné, 
nous sommes appelés à partager généreusement tous 
nos dons, et pas seulement ceux que nous choisissons.  
Dieu veut que nous soyons généreux avec tout, mais 
surtout avec ce qui compte le plus pour vous. 
 

 

Veuillez prier pour nous / Please Hold in Prayer 
Diane Laurencelle, Darrel Maynard, Danny Gay, Jacques 

Gosselin, Ginette Curé, Crystal Gosselin, Johanne Choquette, 

Annette Péloquin, Marcel Jodoin & May Mones 

 
Aimeriez-vous que la communauté paroissiale prie pour vous 

ou vos proches? 
Veuillez avertir la paroisse au 204-347-5518 

 

Pour bénir notre maison- jour de l’Épiphanie 
Prions ensemble : 
Dieu du ciel et de la terre, tu as révélé ton Fils unique à 
toutes les nations par le biais d’une étoile. Bénis cette 
maison et tous ceux et celles qui y vivent. Remplis-
nous de la lumière du Christ, afin que nous soucis pour 
l’autre reflètent ton amour. Nous prions que tous ceux 
et celles qui entreront dans notre maison cette année 
réjouissent de retrouver le Christ vivant parmi nous. 
Aide-nous à chercher à servir, auprès de chaque 
personne que nous allons rencontrer, ce même Jésus 
qui est le Verbe incarné. Accorde-nous la bénédiction 
de la bonne santé, la bonté du cœur, la douceur et de 
suivre ta volonté. Nous te le demandons par le Christ 
notre Sauveur. 
Amen. 
 

To bless our home—Epiphany Day 
Let us pray together: 
God of heaven and earth, you revealed your only Son 
to all nations through a star. Bless this home and all 
who live here. Fill us with the light of Christ, so that our 
care for one another may reflect Your love. We pray 
that all who enter our home this year may rejoice in 
finding Christ alive among us. Help us to seek to serve, 
in every person we meet, that same Jesus who is the 
Word incarnate. Grant us the blessing of good health, 
kindness of heart, gentleness, and to follow your will. 
We ask this through Christ our Savior. 

Amen. 

Thank you to the Janssen Family and Ladies of the Parish, 

We would like to express our heartfelt gratitude for your generous contributions.  

To the Janssen Family, thank you for the donation of beef, which was essential for making the delicious meat pies. Your 

generosity is deeply appreciated. 

To the wonderful ladies who dedicated their time and effort to prepare close to 1100 meat pies, your hard work and 

dedication have not gone unnoticed. The meat pies were a huge success, and we are grateful for your commitment. 

Additionally, we are incredibly thankful for the total donation of $8719.21 to the parish and the purchase of a new 

freezer. Your support means a great deal to us and will go a long way in helping our Parish. 

Thank you once again for your kindness and generosity. 

Merci à la famille Janssen et les dames de la paroisse, 

Nous voulons exprimer notre sincère gratitude pour vos généreuses contributions. 

À la famille Janssen, merci pour votre donation de bœuf, essentielle à la préparation des délicieuses tourtières. Votre 

générosité est profondément appréciée. 

Aux merveilleuses dames qui ont consacré leur temps et leurs efforts à la préparation de presque 1100 tourtières, votre 

travail acharné et votre dévouement ne sont pas passés inaperçus. Les tourtières ont eu un énorme succès et nous vous 

sommes reconnaissants de votre engagement. 

Aussi, nous sommes extrêmement reconnaissants pour le don total de $8719.21 à la paroisse et l’achat d’un nouveau 

congélateur. Votre soutien est très important pour nous et contribuera grandement à aider notre Paroisse. 

Nous vous remercions encore une fois pour votre gentillesse et votre générosité. 

 

Nos sincères sympathies à la famille de 
Daniel Comeault. 

Our sincere sympathies to the family 
of Daniel Comeault. 

 

https://youtu.be/sdsSQHcza58?si=G0F_CuX3azfjvC18
https://www.archsaintboniface.ca/media/Famille-et-Vie-Family-and-Life-Service/Dying-with-Christ-Living-with-Hope/Poster.png
https://bit.ly/dying-with-christ
mailto:mfl2@archsaintboniface.ca
https://www.archsaintboniface.ca/media/Famille-et-Vie-Family-and-Life-Service/Dying-with-Christ-Living-with-Hope/Poster.png


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

Sunday/ Dimanche (January 4 janvier)   Église 9h Paroissiens / Paroissiennes 

 Church 11AM † Angèle Hamonic / Family & Friends 

 Vita 3PM † Marcel Collette / Family & Friends 

Monday / Lundi (January 5 janvier)     Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (January 6 janvier)     Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (January 7 janvier)   Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (January 8 janvier) Church 5 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

   Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

 Church 6:55 PM Benediction with the Blessed Sacrament 

 Church 7 PM † Anita Preteau / Family & Friends 

Friday/vendredi (January 9 janvier) 
Chalet 

Malouin 

12:40 PM/ 
12h40 

Chapelet 

  
Chalet 

Malouin 
1 PM / 13h † Yolande Gosselin / famille et amis  

Saturday / Samedi (January 10 janvier)     Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (January 11 janvier)  Église 9h † Marcel Collette / Famille et amis 

 Church 11AM Parishioners 

  Vita 3PM Pas de messe / no mass 

 

 
Grief Support Group – January 20 to March 24, 2026 
Are you grieving the loss of a loved one?  You do not have to 
walk this journey alone. St. Timothy Parish invites you to a 
caring, faith-filled 10-week Grief Support Group offering 
comfort, hope, and shared support. Tuesdays from January 20 
to March 24, from 1:30–3:00 pm. 
FOR INFORMATION OR TO REGISTER, CONTACT: 
INFO@ST-TIMOTHY.CA 
204-949-3760 
MINIMUM OF 6–8 PARTICIPANTS REQUIRED. 
For poster, click here. 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 9 décembre, 2025 à 19h  

Next Meeting December 9, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 17h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 17h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 5pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 5pm & 7pm! 

             
 

Dimanche, le 4 janvier, 2026 – l’Épiphanie du Seigneur 

Sunday, January 4, 2026 – Epiphany of the Lord 

 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor:           

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Intentions de prière mensuelles du Pape Léon XIV 
Pour prier avec la Parole de Dieu. 
Prions pour que la prière, à partir de la Parole de Dieu, nourrisse nos vies et soit une source 
d’espérance au sein de nos communautés, nous aidant à édifier une Église plus fraternelle et 
missionnaire.  

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV 

For prayer with the Word of God. Let us pray that praying with the Word of God be 
nourishment for our lives and a source of hope in our communities, helping us to build a more 
fraternal and missionary Church. 
 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 16 décembre, 2025 à 19h /  

December 16, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 27 janvier, 2026 à 19h 

January 27, 2026, at 7 pm  
********************************************** 

 

***** MARRIAGE PREPARATION COURSE/ COURS 
DE PRÉPARATION AU MARIAGE ***** 

Couples are required to contact the parish three months in 
advance of the wedding date. 

****** Baptism Preparation Course /cours de 
préparation au baptême ****** 

Classes will be offered 3 times a year, end of September or end of 

January or end of May. 

Les cours seront offerts 3 fois par année, fin septembre, fin janvier 

ou fin mai. Are you expecting? Call the office to prepare before the 

baby comes! 

 

 

 
New Baby Bags / sac pour nouveau bébé - 
Attention new mothers / Avis aux nouvelles 

mamans 

 
If you have a new baby and would like to receive a welcome 
baby bag from the parish and community, or if you know of 
someone that might like to receive one, please contact the 
parish office. 
 

Si vous avez un nouveau bébé et que vous souhaitez recevoir 
un sac de bienvenue de la part de la paroisse et de la 
communauté, ou si vous connaissez quelqu'un qui souhaiterait 
en recevoir un, veuillez contacter le bureau de la paroisse. 
 

 

 

Happy New Year ! 
Bonne Heureuse  

Année ! 

 

 

mailto:INFO@ST-TIMOTHY.CA
https://www.archsaintboniface.ca/media/Nouvelles-hebdomadaires-Weekly-News-photos-docs/2026-A/Grief-Support-Group-2.pdf
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